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Все языки меняются с течением времени, и у этой особенности может быть много разных причин. Основная причина – время. Один из способов, с помощью которого можно отслеживать динамику языка – изучать его диахроническое изменение. Диахрония − процесс прохождения языка через различные изменения в течение определенного промежутка времени, включающего улучшения и ухудшения [1].
Двадцатый век ознаменовывается научно-техническим прогрессом, а это означает, что появляется множество новых технологий, продуктов. Новый опыт требует объяснений, а он, в свою очередь, уникальных слов. Каждый год человечество узнает что-то ранее неизвестное, но наряду с тем забывает часть прошлого. Признаком динамичного языка является постоянное изменение в лексике и форме. То, что язык всегда меняется, не означает того, что он становится хуже [2].
Динамику изменения английского языка изучал В. Гумбольдт, который в своих трудах писал, что язык рассматривается как созидающий процесс [1]. Еще в XVIII в. Дж. Свифт резко высказывался против языковых изменений и выступал за фиксирование языка, запрет нововведений, сохранение самобытности [2].
 Значительные изменения в английском языке произошли из-за возникновения такого феномена, как Интернет. Интернет-пространство определило этикет общения, а также нетипичный стиль, лояльный к сленгу [3].
Интернет-фразы и аббревиатуры нередко выходят за рамки киберпространства, и люди, далекие от современных технологий, начинают использовать сокращенные выражения, такие как HAND, вместо употребляющегося в речи have a nice day (хорошего дня), что вызывает отрицательную реакцию ученых-лингвистов [3].
Британский филолог, языковед Д. Кристал отклоняет убеждения об онлайн-общении как о безграмотном проявлении языка. Он считает, что большинство людей взаимодействует в необычном, игровом, отклоняющемся от языковых норм стиле, относясь снисходительно к ошибкам в грамматике и орфографии. Лингвист считает, что Интернет способен внести изменения в язык, являясь новым этапом его эволюции [3]. 
Представленная статья имеет своей целью рассмотреть изменения в лексике английского языка с момента появления интернета. Данный вопрос, несомненно, актуален, так как возрастает интерес ученых к проблемам языковых изменений и преобразований во времени.
Современное поколение живет в мире, где интернет и технические достижения влияют на повседневную жизнь. В результате данного воздействия появилось много полезных слов, таких как: printer, fax, smartphone, the internet, cable TV, laptop. Д. Форрестер, известный американский инженер, считает, что именно интернет способствует появлению новых лексических единиц [4]. Особенную роль можно отвести социальным сетям, которые так популярны среди молодежи. Ярким проявлением можно назвать всем известное слово selfie − фотография, основной смысл которого заключается в запечатлении самого себя на фотокамеру. Оно появилось в 2013 г. и очень стремительно набрало популярность по всему миру. По-разному называются «модные» слова в английском языке: vogue words (модные слова), buzzwords (модное словечко) или catch phrases (крылатая фраза). Сам термин buzzwords появился в середине прошлого столетия и обозначал слова из жаргонной лексики студентов [5]. В настоящее время этим термином называют все самые модные слова, которые возникают вместе с появлением новых технологий, явлений, феноменов. Рассмотрим следующий пример: To google – заниматься поиском чего-либо в интернете [6]. Глагол to google переводится как «гуглить». Также Google является названием популярной поисковой системы. В 1999 г. Американское общество диалектов выбрало существительное Google самым полезным словом языка. Так, обратим внимание на то, что от существительного путем конверсии произошел глагол, который привычно вошел в повседневную речь: I'm going to google – я собираюсь загуглить; We are googling – мы гуглим [6].
Признаками любого неологизма являются его актуальность, современность и частотность, как в следующих примерах: Defriend – удалять друзей в социальной сети, т. е. в данном слове заключается процесс удаления аккаунтов друзей из личного списка контактов; Appoholic – человек, скачивающий огромное количество приложений на свой смартфон [6], этот термин, присущий человеку, появился благодаря развитию технологий в сфере коммуникаций.
В английском языке новые слова появляются быстрее, чем в каком-либо другом языке. Доказательством этому факту может служить Оксфордский словарь, обновление которого происходит каждый месяц. По данным словаря, только за вторую половину 2015 г., английский язык пополнился 641 новым словом [6].
Также необходимо отметить, что с возрастающим влиянием интернета и новых информационных технологий на повседневную жизнь, значение хорошо известных слов может меняться. Простое слово dot может быть использовано вместо full stop (точка). Говоря о сети Интернет, используется слово web (паутина). Зачастую слова получают совершенно новые значения. Слово troll раньше означало зловещее существо из легенд, но теперь оно относится к человеку, который беспокоит других людей через интернет. Существительное spam ассоциировалось с консервированным мясом, но в настоящее время оно соотносится с сообщением, которое отправляется автоматически, часто содержащим рекламу или способствующему мошенничеству. Слово stream использовалось для обозначения потока воды, но сейчас это постоянно обновляемый поток информации [7].
Интернет имеет большое влияние на распространение английского языка по всему миру. Являясь интернациональным, английский с все большей скоростью захватывает общество, претендуя на место универсального языка сети.
Общение в сети, так или иначе, заставляет столкнуться с современным языком, культурой, а также сленгом. Важнейшая часть последнего – аббревиатуры. Американская и английская молодежь постоянно пользуется ими в общении через интернет, сообщениях и социальных сетях. Аббревиатурами могут заменяться целые фразы. Данное явление возникло в необходимости экономить время. Выделяют две основные группы аббревиатур: сокращения и акронимы.
Сокращения исключают из слова часть букв, но при этом остается прежнее звучание и смысл: Thx – thanks – спасибо; U – you – ты; Plz, pls – please – пожалуйста (просьба) [8].
Буквы и звуки могут заменяться цифрами: L8r – later – позднее; Some1 – someone – кто-то [8].
Акронимы представляют собой набор букв из начальных звуков каждого слова, входящего в данную фразу. Необходимо отметить, что буквы произносятся как одно слово: JK – just kidding – да я просто шучу; HRU – how are you – как дела?; BTW – by the way – кстати говоря [8].
В интернет-переписке чаще всего можно встретить следующий набор сокращений: POV – point of view – точка зрения, мнение; WUF – where are you from? – откуда ты?; LMIR – let’s meet in real life – давай встретимся в реальном мире [8].
Как видно из примеров, все больше людей начинают использовать и понимать язык интернет-сленга в повседневной жизни. Увеличивается время использования сотового телефона и общения в интернете, вместе с тем пропорционально увеличивается роль сленгового языка [8].
Таким образом, английский язык – живая динамично изменяющаяся система. Сегодня можно с уверенностью сказать, что будущий английский язык будет кардинально отличаться структурой и лексикой от настоящего. Если развитие и изменение языка остановится, общество может оказаться в состоянии застоя. Делая вывод, необходимо подчеркнуть, что в ходе проведенного анализа были рассмотрены некоторые изменения лексики английского языка с момента появления интернета, а также проанализировано влияние на язык такого общественного явления, как сленг, которое находит свою реализацию в разнообразных сокращениях и акронимах. Желание выделиться толкает общество на изобретение совершенно новых фраз. Благодаря социальным сетям и форумам в словесный обиход входят новые слова. Такие неологизмы набирают популярность, прочно укореняются в разговорной речи. Так проявляется влияние культуры интернета на язык.
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